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II. RÉGIMEN DE POLÍTICA COMERCIAL:  MARCO Y OBJETIVOS
1) Introducción

1. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales en 2006, el Taipei Chino ha llevado a cabo varios cambios institucionales relacionados con la política comercial, como el establecimiento de la Oficina de Negociaciones Comerciales en 2007, como principal organismo encargado de las negociaciones comerciales, y el Tribunal de Propiedad Intelectual en 2008.  El Taipei Chino ha hecho progresos importantes en su proceso de reforma reglamentaria y parece haberse dotado de la mayoría de los mecanismos jurídicos y administrativos necesarios en materia de transparencia y examen de la reglamentación.  Son muchas las leyes y reglamentos que pueden consultarse en publicaciones y en sitios Web de la administración.  Durante el período objeto de examen, el Taipei Chino cumplió prácticamente todas sus obligaciones de notificación previstas en los diferentes Acuerdos de la OMC.  Prosiguió la lucha contra la corrupción, con la modificación de la Ley de Penas por Delitos de Corrupción y la elaboración de un proyecto de "plan de acción sobre la integridad".

2. El Taipei Chino potenció su participación en el sistema multilateral de comercio al adherirse al Acuerdo Plurilateral sobre Contratación Pública el 15 de julio de 2009, y siguió participando activamente en las actividades encaminadas a lograr la conclusión satisfactoria de las negociaciones de la Ronda de Doha.  Ha concertado acuerdos de libre comercio (ALC) con interlocutores comerciales de América Central y está negociándolos o tiene previsto hacerlo con otros interlocutores.  Los ALC se negocian principalmente atendiendo a consideraciones económicas.  Además de contribuir a las actividades de la Ayuda para el Comercio y de asistencia técnica relacionada con el comercio, el Taipei Chino otorga el trato de franquicia arancelaria a determinadas importaciones procedentes de países menos adelantados (PMA).  Pese a la apertura a las inversiones a través del estrecho que ha tenido lugar recientemente, el Taipei Chino sigue prohibiendo la entrada a través del estrecho de los productos correspondientes a 2.243 líneas arancelarias.

3. La entrada de inversiones sigue estando sujeta a una lista positiva (de China) o una lista negativa (de otros países).  Se autorizan las entradas de inversiones directas en la mayoría de los sectores, pero siguen estando prohibidas en varios sectores de importancia (en particular "ciertos productos químicos tóxicos", "radiotelevisión" y "radiodifusión") por razones esenciales de seguridad y salud pública;  en algunos otros sectores (por ejemplo, la televisión por cable o por satélite y la radiodifusión, las telecomunicaciones básicas, el transporte aéreo y marítimo) se requiere una autorización.  En lo que atañe a las salidas de inversiones directas a través del estrecho, en 2008 se adoptaron diversas medidas destinadas a ampliar las oportunidades de inversión para las empresas del Taipei Chino deseosas de invertir en China y viceversa.  Para alentar la inversión, incluso la entrada de inversiones directas, se proporcionan varios incentivos, entre otros de tipo fiscal.

2) Marco institucional General

4. Desde el primer Examen de las Políticas Comerciales del Taipei Chino en 2006, el país ha introducido cambios importantes en el marco institucional.  Esos cambios, que entraron en vigor el 12 de enero de 2008, son la reducción del número de escaños en la Asamblea Legislativa (de 225 a 113) y el aumento de la duración del mandato de sus miembros de tres a cuatro años;  el traspaso de sus poderes básicos de reforma de la legislación a la población a través de referendos y la obligación de que al menos la mitad de los legisladores sean mujeres.

5. Desde 1996, los ciudadanos eligen directamente a la más alta autoridad del Estado, que puede desempeñar su cargo durante dos mandatos consecutivos de cuatro años.  Todos los actos se realizan en su nombre, incluida la promulgación de leyes y decretos.  Por resolución del poder ejecutivo, la más alta autoridad del Estado puede dictar órdenes urgentes y adoptar todas las medidas necesarias para evitar peligros inminentes que afecten a la seguridad de la población, o para hacer frente a cualquier crisis financiera o económica grave.

6. El poder ejecutivo (o el Consejo de Ministros), que es el más alto órgano administrativo, está integrado por un determinado número de ministros y presidentes de comisiones o consejos, así como por varios ministros sin cartera que son nombrados por la más alta autoridad del Estado, atendiendo a la recomendación del jefe del gobierno ejecutivo.  Estos funcionarios no deben pertenecer necesariamente al mismo partido político que la más alta autoridad del Estado.

7. A partir de febrero de 2008, los 113 miembros de la Asamblea Legislativa cumplen un mandato de cuatro años, renovable mediante reelección.  Las funciones del poder legislativo consisten, entre otras cosas, en decidir mediante resolución sobre los proyectos de leyes estatutarias y presupuestarias.

8. El poder judicial consta de tribunales a todos los niveles (supremo, superior y de distrito).  Según las autoridades, el poder judicial es independiente y se encarga de juzgar causas civiles, penales y administrativas, y de aplicar sanciones disciplinarias a los funcionarios públicos.  En 2003 se designó a los 15 Grandes Jueces y, tras la aprobación de la Asamblea legislativa, fueron nombrados por la más alta autoridad del Estado para un mandato de ocho años, no renovable.  Sin embargo, ocho de los Grandes Jueces (incluidos el presidente y vicepresidente del Poder Judicial), que fueron nombrados por la más alta autoridad del Estado en 2003, cumplieron un mandato de cuatro años.  Los Grandes Jueces interpretan, colectivamente, las leyes básicas del Taipei Chino y unifican la interpretación de todas las restantes leyes y ordenanzas.  Un hecho destacado desde el último Examen de las Políticas Comerciales ha sido el establecimiento del Tribunal de Propiedad Intelectual el 1° de julio de 2008 (capítulo III).
9. Existen otras instituciones del Gobierno Central que se encargan del "examen, contratación y gestión" de los funcionarios públicos y tienen la facultad de destituir, censurar y auditar.

10. Además del Gobierno Central, existen otros dos altos niveles de gobierno local desde 1999:  los municipios especiales
 y los condados.  Las ciudades constituyen el nivel más bajo de la administración local.  Los gobiernos de los condados están dirigidos por magistrados y los gobiernos de las ciudades por alcaldes;  ambos son elegidos directamente para un mandato de cuatro años y pueden ser reelegidos para un segundo mandato.  En virtud de la modificación de la Ley de la Administración Local en 2009, los municipios especiales, los condados y las ciudades pueden fusionarse para formar un nuevo municipio especial, previa aprobación del poder ejecutivo.
  Como consecuencia de la modificación de la Ley de la Administración Local en 2007, los reglamentos relativos a los municipios especiales también se aplican a los condados con una población de más de dos millones de habitantes.  Los gobiernos locales tienen derecho a aprobar leyes o reglamentos de autogobierno y a aplicar sus propios impuestos.  Según las autoridades, no existen impuestos locales sobre la producción y/o el comercio.

3) Estructura de la formulación, aplicación y evaluación de las políticas comerciales

i) Divisiones del poder ejecutivo

11. El Ministerio de Asuntos Económicos es el principal organismo público que interviene en la formulación de la política comercial del Taipei Chino;  este Ministerio es responsable de la concertación y la firma de acuerdos relacionados con el comercio con los interlocutores comerciales del país.  Hay otros ministerios y organismos que participan en la formulación, aplicación y evaluación de la política comercial.

12. El organismo administrativo del Ministerio de Asuntos Económicos, la Oficina de Comercio Exterior (BOFT), se encarga de las cuestiones relativas a la administración de las importaciones y exportaciones, la OMC, la OCDE y otros asuntos económicos y comerciales internacionales y bilaterales, y facilita la aplicación de la política comercial.
  Desde 2004, el Comité de la Alianza y Acuerdo para una Estrategia Global de la Política Comercial, integrado por diez ministros y un secretario general, adopta las decisiones de política de alto nivel sobre las estrategias de participación en las organizaciones económicas y comerciales internacionales y la firma de acuerdos de libre comercio.  Bajo los auspicios del Comité, el Ministerio de Asuntos Económicos convoca periódicamente reuniones del grupo especial formado en el seno de dicho comité, del que forman parte 53 altos funcionarios de diversos departamentos ministeriales;  el grupo especial coordina las posiciones del Taipei Chino en las negociaciones comerciales.  Diecisiete grupos de trabajo dependientes de distintos ministerios se encargan de coordinar y aplicar las políticas relacionadas con los asuntos comerciales o las cuestiones relacionadas con el comercio desde la perspectiva de los expertos técnicos.
  Estos grupos presentan informes al Comité y al grupo especial, según el tema que se haya tratado.  Desde el 30 de marzo de 2007
, la Oficina de Negociaciones Comerciales, principal organismo responsable de las negociaciones comerciales en el Ministerio de Asuntos Económicos y en el Comité, sigue atentamente la evolución del comercio internacional y propone estrategias de negociación;  está al tanto de los cambios de los reglamentos comerciales internacionales y recomienda ajustes de las políticas y reglamentos internos conexos;  coordina las actividades de los organismos públicos que intervienen en los asuntos comerciales, asesora al Gobierno sobre las posiciones más convenientes para los intereses del Taipei Chino y promueve esos intereses en las negociaciones comerciales bilaterales, regionales y multilaterales;  presta asesoramiento jurídico sobre cuestiones relacionadas con el comercio y representa al Taipei Chino en los procedimientos de solución de diferencias de la OMC.

ii) Órganos consultivos, de planificación y de otro tipo

13. Según la Ley de Procedimiento Administrativo, las autoridades reguladoras deben utilizar procedimientos administrativos abiertos y transparentes, consultar con las partes interesadas antes de promulgar reglamentos, hacer notificaciones anticipadas, facilitar el debate público, fijar los plazos para la presentación de observaciones respecto de las normas propuestas y publicar todos los reglamentos.  El sector privado expone su opinión a las autoridades en simposios, conferencias y seminarios organizados por la administración, entrevistas con funcionarios públicos y cuestionarios.  Para recabar las opiniones de las ramas de producción acerca de las directivas relacionadas con el desarrollo industrial y la política comercial, y atender a las necesidades de ajuste estructural de éstas, el Ministerio de Asuntos Económicos administra un sistema de examen de la política industrial y, desde 1985, mantiene el Consejo Asesor para el Desarrollo de la Industria (IDAC).  Este Consejo se compone de expertos, académicos y representantes de los sectores comerciales y puede servir de plataforma de comunicación entre partes que defienden intereses diferentes y, así, aumentar la transparencia del proceso de aplicación de las políticas.  Hay seis organismos de examen que dependen del IDAC, entre ellos el organismo de examen sobre comercio e inversiones que se reúne a iniciativa del Director General de la BOFT.  Las sesiones de examen se celebran generalmente cada dos meses.  Entre 2006 y 2008, el IDAC organizó cinco audiencias del comité y 36 reuniones de examen del comité en las que se abordaron, entre otras cosas, la integración económica regional, las entradas de inversiones y el análisis de política industrial en la era posterior a la crisis financiera.
14. Desde septiembre de 2003, el Centro para la OMC de la Institución de Investigación Económica Chung Hua (CIER) ha llevado a cabo un importante estudio estratégico intersectorial con el fin de apoyar las políticas gubernamentales relacionadas con la OMC, ha establecido una base de datos y un sitio Web sobre la OMC para mejorar el flujo de información y apoyar el aprendizaje, ha formado a personas valiosas en materias comerciales y económicas y ha promovido actividades de intercambio internacional con el fin de potenciar la participación del Taipei Chino en la labor de la OMC.

4) Objetivos de la política comercial

15. Los objetivos globales del Taipei Chino en materia de política comercial siguen siendo prácticamente los mismos desde su examen anterior y responden al deseo de lograr una mayor integración del país en la economía mundial.
  Esos objetivos son los siguientes:  participar activamente en la OMC y en otras organizaciones comerciales y económicas multilaterales (por ejemplo, el Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico y la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económicos) para reforzar la posición del Taipei Chino;  negociar ALC para ampliar las redes económicas y comerciales (sección 6) ii));  intensificar la facilitación del comercio
 y las actividades de promoción;  eliminar los obstáculos al comercio en los mercados de sus interlocutores comerciales y diversificar los mercados de exportación.  En consonancia con estos objetivos, durante el período objeto de examen, el Taipei Chino mantuvo una situación estable en lo referente a los aranceles NMF y la protección no arancelaria;  además de intensificar el trato arancelario preferencial otorgado a las importaciones procedentes de los PMA y los signatarios de los ALC, redujo temporalmente la protección arancelaria aplicada a determinados cereales básicos a fin de atenuar los efectos del alza de los precios mundiales.  La protección de las actividades agrícolas ha seguido siendo mayor que la dispensada a las actividades manufactureras, que se benefician de numerosos incentivos fiscales y de otra índole (sección 8) iii), capítulos III y IV).

5) Leyes y reglamentos relativos al comercio y transparencia

16. Las obligaciones contraídas por el Taipei Chino en virtud de los Acuerdos de la OMC tienen preferencia sobre otras leyes o reglamentos internos.  El comercio, incluidas todas las cuestiones a que se refieren los Acuerdos de la OMC, es de la competencia de las autoridades del Taipei Chino.  En caso de que las medidas adoptadas por autoridades de nivel local tengan efectos en el comercio, estas medidas se someten a la reglamentación de las autoridades del Territorio Aduanero Distinto, que pueden revocar o invalidar las medidas adoptadas por las administraciones de nivel local.  Las personas físicas o jurídicas cuyos derechos e intereses en relación con las materias reguladas por los Acuerdos de la OMC se vean menoscabados por un acto administrativo del Taipei Chino están autorizadas a interponer un recurso contra dicho acto.

17. En 2007, el Taipei Chino parecía haber hecho avances importantes en su programa de reforma de la reglamentación en consonancia con el Objetivo de Bogor del APEC;  parece haberse dotado de la mayoría de los mecanismos jurídicos y administrativos necesarios en materia de transparencia y examen de la reglamentación.
  Con objeto de poner las actividades del Taipei Chino en conformidad con la práctica internacional, promover la reforma jurídica, simplificar los procedimientos y avanzar en el proceso de desregulación, las autoridades han adoptado medidas en varias esferas.  Para fomentar más reformas "desde la base" en el ámbito de la reglamentación, entre 2000 y 2007 se puso en marcha el programa "Golden Axe Awards" (Premios Hacha Dorada), que induce a los funcionarios públicos a identificar los reglamentos ineficaces, innecesarios u obsoletos.
  Desde que comenzó se han conseguido ahorros de costos para la administración y para los ciudadanos por valor de 5.270 millones y 3.570 millones de dólares EE.UU., respectivamente, y se han ahorrado asimismo 28 millones de jornadas laborales.  El Taipei Chino adoptó en el año 2000 un mecanismo de análisis de los efectos de la reglamentación (RIA), cuya utilización pasó a ser obligatoria en su forma simplificada, en 2006.
  La gestión del RIA se ha encomendado al Comité de Asuntos Jurídicos, la Comisión de Investigación, Desarrollo y Evaluación (RDEC) y el Consejo de Planificación y Desarrollo Económicos (CEPD)
, que son organismos del poder ejecutivo.  Se utiliza un mecanismo "externo-interno" para recoger las aportaciones de partes interesadas que no pertenecen al Taipei Chino, como la Cámara de Comercio de los Estados Unidos (AmCham) en Taipei
, la Cámara de Comercio Europea de Taipei (ECCT) y la Cámara de Comercio e Industria del Japón en Taipei (JCCIT).  Para facilitar la presentación de sugerencias prácticas por la sociedad civil, el CEPD ha creado una plataforma para sugerencias sobre la desregulación en su sitio Web y reúne a los ministerios y las comisiones competentes para participar en un examen "continuado" de la reglamentación.
  El CEPD informa periódicamente a los ministros sin cartera sobre los avances en el proceso de desregulación y da a conocer la respuesta del Gobierno a las sugerencias de desregulación en el sitio Web de la plataforma.  Desde que se creó la plataforma en septiembre de 2008 se han recibido 23 sugerencias, de las cuales tres dieron lugar a la adopción de medidas de desregulación.  El CEPD y el Ministerio de Asuntos Económicos organizan regularmente seminarios con inversores extranjeros para recabar sugerencias sobre las leyes y los reglamentos;  el Consejo se coordina con otros organismos públicos para adoptar las medidas apropiadas en relación con las mejoras sugeridas.
18. Estas iniciativas han servido para llevar a cabo una desregulación substancial en los servicios, las inversiones y las aduanas, en especial en relación con las zonas francas.
  La finalidad de las medidas de desregulación es, en estos momentos, aumentar la competitividad y promover eficazmente el desarrollo económico.  Desde mayo de 2008, el Consejo de Ministros ha desregulado 32 políticas que engloban 40 leyes y reglamentos;  estaba previsto que al final de 2008 se hubieran desregulado otras 67 políticas, referentes a las relaciones económicas y comerciales entre los dos lados del estrecho, el mercado financiero, la administración tributaria, la utilización de la tierra, los recursos humanos, la educación y la formación, las ramas de producción que requieren una autorización especial, las cuestiones logísticas y las actividades empresariales.
  Al final de octubre de 2009, varios organismos administrativos habían finalizado el proceso de desregulación en más de 400 apartados.  El Gobierno está examinando, para su revisión, las leyes y reglamentos pertinentes con la finalidad de crear un entorno favorable para el desarrollo de seis ramas de producción emergentes:  la biotecnología, los viajes y el turismo, la energía verde, la atención médica, los productos agrícolas de gran calidad y las actividades culturales y creativas.  Al mismo tiempo, proseguirá la reforma reglamentaria para mejorar el entorno empresarial en los ámbitos a los que se hace referencia en la clasificación del Informe Doing Business del Banco Mundial.  El Taipei Chino también inició en 2006 el proceso de la Lista de comprobación integrada de la APEC-OCDE sobre reforma regulatoria.

19. El Taipei Chino ha participado en un proceso orientado a garantizar la transparencia reglamentaria durante varios años y, al parecer, ha hecho progresos importantes.
  Sus leyes están a disposición del público en publicaciones o en los sitios Web gubernamentales en chino y, en varios casos, también en inglés.
  Diariamente se publica un boletín integrado (Cabinet Gazette), que se puede consultar en línea
;  comprende nueve categorías principales, a saber, normas y reglamentos, directrices administrativas, avisos, directivas para la aplicación, divulgación de información pública e informaciones varias;  las resoluciones de la reunión del ejecutivo se recogen en apéndices o se publican por separado como suplementos.

20. La notificación a la OMC es un instrumento importante de transparencia.  Entre 2006 y 2010 (1° de marzo), el Taipei Chino cumplió las prescripciones de notificación establecidas en diversos Acuerdos de la OMC (cuadro AII.1), salvo las relativas a la ayuda interna en la agricultura (2007, 2008).  Según las autoridades, esas notificaciones se presentarán una vez que se disponga de los datos necesarios (capítulos III y IV).
  La primera notificación del Taipei Chino sobre las prescripciones relativas a las licencias de importación desde 2004 se presentó en agosto de 2009.

21. Con el fin de luchar contra la corrupción
, durante el período objeto de examen, el Gobierno adoptó un gran número de medidas de índole política, legislativa e institucional, como la aprobación y puesta en marcha del plan de acción contra la corrupción (30 de noviembre de 2006);  la revisión de la Ley de Declaración Patrimonial de los Funcionarios Públicos (en vigor desde el 1° de octubre de 2008);  la prescripción de observar las directrices sobre integridad y ética para los funcionarios públicos (en vigor desde el 1° de agosto de 2008);  la creación de la Comisión Central de Lucha contra la Corrupción (1° de agosto de 2008);  la aplicación de la Ley de los Grupos de Presión (promulgada el 8 de agosto de 2008);  la revisión de la Ley de Donaciones Políticas (en vigor desde el 13 de febrero de 2009);  la aplicación de la Ley de Declaración Patrimonial de los Funcionarios Públicos, revisada;  la organización de reuniones sobre la integridad en la administración local (febrero de 2009);  la modificación del Estatuto contra la Corrupción (promulgado el 22 de abril de 2009);  la elaboración de la Ley de Recusación de Empleados Públicos por Conflicto de Intereses (mayo de 2009);  el ajuste de la Ley de Control del Blanqueo de Dinero (promulgada el 10 de junio de 2009);  la publicación del plan de acción sobre el fomento de la integridad (8 de julio de 2009)
, y la adaptación del Estatuto contra la Corrupción (presentado al poder legislativo el 2 de octubre de 2009).  Desde 2000, los órganos de observancia de la ley del Ministerio de Justicia (las diferentes fiscalías, la oficina de investigación y el código deontológico de la función pública), se han centrado en sectores concretos que se estimaban propensos a la corrupción.
  Los principales instrumentos normativos son la Ley de Penas por Delitos de Corrupción, la Ley de Protección de Testigos, la Ley contra el Blanqueo de Dinero y la Ley de los Conflictos de Interés de los Funcionarios Públicos, así como diversos servicios especiales.  Durante el período comprendido entre julio de 2005 y julio de 2009, varias fiscalías de distrito enjuiciaron 2.164 causas de corrupción y 7.238 personas fueron inculpadas.

6) Acuerdos comerciales

i) La OMC

22. El Taipei Chino es Miembro de la OMC desde el 1° de enero de 2002.  Es parte en el Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles y, desde el 15 de julio de 2009, en el Acuerdo Plurilateral sobre Contratación Pública (capítulo III).
23. El Taipei Chino aplica sus aranceles NMF a todos sus interlocutores comerciales, excepto en el caso de algunos países o territorios aduaneros.
  El Taipei Chino prohíbe la entrada a través del estrecho de los productos correspondientes a 2.243 líneas arancelarias (a nivel de 10 dígitos del SA), principalmente productos agrícolas, aunque también productos farmacéuticos, hierro y acero, productos eléctricos y electrónicos y productos textiles (capítulo III).

24. Pese a que ha negociado y concluido un mayor número de acuerdos comerciales preferenciales durante el período objeto de examen (sección 4) y sección ii) infra), el Taipei Chino entiende que el mantenimiento de un sistema fuerte de comercio multilateral es esencial para el funcionamiento regular del "orden comercial mundial", y considera que ello contribuye en medida muy considerable al desarrollo del sistema de comercio multilateral, ha apoyado activamente el Programa de Desarrollo de Doha (PDD) y ha participado en él, y desea que dicho Programa tenga una conclusión satisfactoria.  El Taipei Chino forma parte de varios grupos de negociación, como los Amigos de los Enfoques Sectoriales, los Amigos de las Negociaciones Antidumping, los subgrupos informales relativos a diversos sectores de servicios y el G-10, que es un importante grupo de Miembros importadores de alimentos.  Durante la Conferencia de manifestación de intenciones de la OMC a nivel ministerial sobre el comercio de servicios, celebrada el 26 de julio de 2008, el Taipei Chino consolidó las relaciones con sus interlocutores comerciales, asistiendo a las reuniones de los grupos, incluidas las que mantuvieron los Miembros de reciente adhesión sobre la disposición especial relativa a la reducción arancelaria, el Grupo Ginger sobre una mayor apertura de los mercados en el comercio de servicios y el G-10 sobre cuestiones agrícolas.
  El Taipei Chino desea que las negociaciones del PDD se reanuden lo antes posible, sobre la base de lo que se ha logrado y sin volver a plantear cuestiones ya acordadas.

25. El Taipei Chino ha hecho contribuciones al Fondo Fiduciario Global del Programa de Doha para el Desarrollo para las actividades de cooperación técnica (2006), al Fondo fiduciario para la facilitación del comercio (2007), y al fondo fiduciario especial establecido para financiar los gastos de viaje de las delegaciones de los países menos adelantados que participaron en la Séptima Conferencia Ministerial (2009) y ha seguido proporcionando a los Miembros menos adelantados de la OMC asistencia técnica y programas de creación de capacidad, dentro del Marco Integrado.

26. La participación del Taipei Chino en la iniciativa de Ayuda para el Comercio ha consistido, entre otras cosas, en brindar asistencia a sus interlocutores comerciales en materia de creación de capacidad relacionada con el comercio en colaboración con la Agencia de Cooperación y de Información sobre el Comercio (ACICI).
  Además de tomar parte en las reuniones de donantes, el Taipei Chino trata de encontrar maneras más idóneas de ampliar sus actividades de asistencia técnica, educación y formación con otros países donantes.  En lo tocante a la cooperación multilateral, el Taipei Chino tiene previsto dar un nuevo impulso a su cooperación con la OMC y otras organizaciones, fomentando el desarrollo regional.
  En 2007, aportó 515 millones de dólares EE.UU. en concepto de asistencia internacional, suma equivalente al 0,13 por ciento del PIB.
  En 2008 destinó a la asistencia oficial para el desarrollo unos 430 millones de dólares, que suponían el 0,11 por ciento del ingreso nacional bruto (INB).  En el marco de las actividades de asistencia técnica se ofrecieron servicios de consultoría para pequeñas y medianas empresas, formación profesional, ayuda a la agricultura y la pesca
 y ayuda para que los interlocutores comerciales pudieran construir su propia infraestructura de telecomunicaciones y otras infraestructuras de alta tecnología.  La mayor parte de esta asistencia técnica parece circunscribirse a beneficiarios que gozan de reconocimiento diplomático del Taipei Chino.

ii) Acuerdos comerciales preferenciales

27. La mayor participación en los acuerdos de libre comercio y la integración económica en la región de Asia y el Pacífico, siguiendo el modelo del Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN) y de la UE, constituye la principal herramienta del Taipei Chino para alcanzar sus objetivos de política comercial más importantes, como la diversificación de los mercados, la globalización de las empresas nacionales y la promoción de las inversiones y el crecimiento extranjeros (sección 4)).  La concertación de acuerdos de libre comercio responde principalmente a consideraciones económicas.  El Taipei Chino ha tratado de negociar acuerdos de libre comercio con los países de América Central con el fin, entre otras cosas, de tener acceso al mercado de los Estados Unidos a través del TLCAN o el Acuerdo de Libre Comercio de América Central (CAFTA), invirtiendo en esos países.
  Según las autoridades, el contexto internacional actual es propicio para que el Taipei Chino negocie acuerdos de libre comercio con sus principales interlocutores comerciales.

28. Por lo que se refiere a la labor multilateral sobre los acuerdos comerciales regionales (ACR), el Taipei Chino apoya el Mecanismo de Transparencia de la OMC para los ACR.  Considera que las presentaciones fácticas que prevé el mecanismo ayudan a los Miembros a tener una comprensión más cabal de las cuestiones relacionadas con los ACR.  Las autoridades estiman que este mecanismo podría evitar que la proliferación de ACR socave las negociaciones multilaterales.

a)
Acuerdos regionales y plurilaterales

Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC)

29. El Taipei Chino participa activamente en la labor del APEC desde su adhesión en 1991.  En la reunión de los líderes económicos de los países del APEC celebrada en 2006 en Hanoi, respaldó plenamente las políticas del APEC sobre los problemas esenciales;  destacó el papel del APEC en la promoción de la integración económica regional y manifestó su voluntad de utilizar la influencia del APEC para reanudar y concluir la Ronda de Doha.
  El Taipei Chino ha participado en varias actividades del APEC
 y ha aplicado más de 100 medidas de política relacionadas con el APEC destinadas a promover la liberalización y facilitación del comercio y las inversiones con sus vecinos del APEC.
  En el marco del APEC, el Taipei Chino ha firmado también varios acuerdos bilaterales de reconocimiento mutuo.  Asimismo, apoya el proyecto de desarrollo de infraestructura técnica del Subcomité de Normas y Conformidad (SCSC) del APEC y el objetivo de "una norma, una prueba, un certificado, aceptado en todo el mundo".
  Además, la declaración conjunta de la Reunión Ministerial del APEC de 2009 acogía con agrado, entre otras cosas, las aportaciones del Taipei Chino al Fondo de Apoyo del APEC (ASF) para promover actividades relacionadas con la eficiencia energética en la región, el taller sobre el marco de la creación de capacidad a largo plazo para la reducción de los riesgos de catástrofes que se celebró en el Taipei Chino del 30 de noviembre al 1º de diciembre de 2009 para promover la colaboración entre los institutos regionales y reforzar la capacidad regional de gestión de las situaciones de emergencia, y el establecimiento del Centro de Gestión de Crisis de las PYME del APEC, mecanismo para ayudar a las PYME del APEC a reforzar su capacidad para superar los efectos de las crisis.
30. Al parecer, el Taipei Chino se ha comprometido a cumplir los Objetivos de Bogor de lograr un régimen de comercio e inversión libre y abierto para 2020, y ha avanzado en su cumplimiento;  las autoridades estiman que estos objetivos deben ir más allá de las obligaciones contraídas en el marco de la OMC, es decir, deben ser "más estrictas que las que prescribe la OMC".
  Desde 2004, el Taipei Chino ha presentado al APEC sus planes de acción individuales.  Según los exámenes por homólogos de enero de 2007 realizados en el APEC, el nivel de liberalización alcanzado por el Taipei Chino supera el de las obligaciones de la OMC en algunos apartados, como los derechos de propiedad intelectual y la facilitación del comercio, aunque hay otros, como los aranceles, en los que no se desea superar los compromisos contraídos en el marco de la OMC.
Acuerdo de libre comercio entre el Taipei Chino, El Salvador y Honduras

31. El 7 de mayo de 2007, después de cuatro rondas de negociaciones, se firmó el Acuerdo de Libre Comercio entre el Taipei Chino, El Salvador y Honduras, que entró en vigor el 15 de julio de 2008.
  Al final de 2009, las partes estaban preparando su notificación a la OMC.  Desde la entrada en vigor del acuerdo, los productos comprendidos en 3.590 partidas del Taipei Chino (el 57,1 por ciento de sus líneas arancelarias del SA) entran en régimen de franquicia arancelaria en el mercado de El Salvador, y los comprendidos en 5.688 partidas (el 64,4 por ciento) procedentes de El Salvador gozan de un trato similar en el Taipei Chino (capítulo III);  está previsto que 10 años más tarde (en 2018), estas cifras aumenten al 65,4 por ciento y el 93,1 por ciento, respectivamente.  Además, 3.881 partidas procedentes del Taipei Chino (el 61,9 por ciento de las líneas arancelarias del SA) entran en franquicia arancelaria en el mercado de Honduras y 6.135 partidas (el 69,4 por ciento) procedentes de Honduras reciben un trato similar en el Taipei Chino;  está previsto que en un plazo de seis años a partir de la entrada en vigor del acuerdo (por tanto, en 2018), estos porcentajes aumenten al 70,3 por ciento y al 93 por ciento, respectivamente.  El acuerdo abarca, entre otras cosas, el acceso a los mercados para las mercancías, las normas de origen y los procedimientos aduaneros conexos, las medidas de salvaguardia, los obstáculos técnicos al comercio, las medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF), las medidas relativas a las normas, el comercio de servicios (financieros y de telecomunicaciones), las inversiones y la solución de diferencias.

b)
Acuerdos bilaterales

El Taipei Chino y Panamá

32. El Acuerdo de Libre Comercio entre el Taipei Chino y Panamá está en vigor desde el 1º de enero de 2004.  Se notificó a la OMC de conformidad con el artículo XXIV del GATT y el artículo V del AGCS, el 28 de julio de 2009
, y está previsto que se someta a la consideración del Comité de Acuerdos Comerciales Regionales en 2010.  El Taipei Chino otorga trato libre de derechos a productos originarios de Panamá que suponen el 97,9 por ciento de las líneas arancelarias (capítulo III).  En 2004, 2005, 2006, 2007 y 2008, el comercio bilateral aumentó el 112 por ciento, el 96 por ciento, el 71 por ciento, el 103 por ciento, y el 136 por ciento, respectivamente.  Las corrientes bilaterales de inversión también crecieron considerablemente.  La inversión del Taipei Chino en Panamá se centra en las operaciones mayoristas y minoristas, el transporte y el almacenamiento;  la inversión panameña en el Taipei Chino se destina principalmente a la manufactura de artículos de cuero y productos conexos y al comercio mayorista y minorista.

Acuerdo de Libre Comercio entre el Taipei Chino y Guatemala

33. El 22 de septiembre de 2005 se firmó el Acuerdo de Libre Comercio entre el Taipei Chino y Guatemala, que entró en vigor el 1º de julio de 2006.
  Aún no se ha notificado a la OMC.  Al final de 2009, las partes estaban preparando su notificación a la OMC.  El Taipei Chino otorga trato de franquicia arancelaria a productos originarios de Guatemala, que suponen el 97,4 por ciento de todas las líneas arancelarias (capítulo III).  Las exportaciones a Guatemala cayeron tras la entrada en vigor del acuerdo, debido a los efectos de la subida de los precios del petróleo en los costos de transporte;  no obstante, las importaciones del Taipei Chino procedentes de Guatemala aumentaron, principalmente como resultado de importaciones masivas de café y azúcar.  La inversión del Taipei Chino en Guatemala ha crecido y se destina principalmente a la vivienda, los grandes almacenes, y la elaboración de fideos instantáneos;  no ha habido inversiones guatemaltecas en el Taipei Chino.
Acuerdo de Libre Comercio entre el Taipei Chino y Nicaragua

34. El Taipei Chino y Nicaragua firmaron un Acuerdo de Libre Comercio el 16 de junio de 2006.  Entró en vigor el 1º de enero de 2008 y se notificó a la OMC de conformidad con el artículo XXIV del GATT y el artículo V del AGCS el 9 de julio de 2009.
  Está previsto que se someta a la consideración del Comité de Acuerdos Comerciales Regionales en 2010.  El Taipei Chino otorga trato de franquicia arancelaria a productos originarios de Nicaragua, que suponen el 96,8 por ciento de las líneas arancelarias (capítulo III).  El acuerdo también abarca, entre otras cosas, las normas de origen y los procedimientos aduaneros conexos, la facilitación del comercio, las normas y prescripciones, las MSF, los obstáculos técnicos al comercio (OTC), los servicios y las inversiones, el medio ambiente y los derechos de propiedad intelectual.
  En 2008, las importaciones procedentes de Nicaragua crecieron el 103 por ciento con respecto al año anterior.  En cambio, las exportaciones a Nicaragua disminuyeron el 39 por ciento.  Análogamente, las inversiones del Taipei Chino en Nicaragua se redujeron en 86,8 millones de dólares EE.UU., y no ha habido inversiones nicaragüenses en el Taipei Chino.  La caída de las exportaciones y las inversiones se debió principalmente a los cierres y retiradas de empresas textiles del Taipei Chino en Nicaragua como resultado de la redistribución de sus recursos a nivel mundial, lo que generó considerables reducciones en las importaciones de materia prima procedente del Taipei Chino.
Acuerdos que se están considerando o negociando

35. El Taipei Chino está negociando un Acuerdo de Libre Comercio con la República Dominicana
, así como un acuerdo marco de cooperación económica (ECFA) a través del estrecho con China.
  Para potenciar aún más sus intercambios comerciales, también se propone estudiar las oportunidades de negociar acuerdos con sus principales interlocutores comerciales con los que mantiene relaciones políticas, especialmente los de Asia Oriental, pero también con Australia, el Canadá, los Estados Unidos, el Japón, la República de Corea y la UE.
  El 5 de enero de 2009, el Taipei Chino estableció un Grupo Especial sobre la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN) para planificar el trabajo relacionado con la ASEAN, incluida la mejora de las relaciones bilaterales con distintos países miembros de esa organización;  el Taipei Chino se propone participar gradualmente en actividades regionales de la ASEAN mediante la firma de acuerdos, el inicio de la cooperación industrial y la adhesión a este grupo.
c)
Preferencias comerciales unilaterales
36. El Taipei Chino otorga acceso libre de derechos a los productos originarios de los países menos adelantados (capítulo III);  la cobertura de productos es particularmente limitada en comparación con la de los acuerdos de libre comercio.  El Taipei Chino no recibe trato SGP (Sistema Generalizado de Preferencias) de ninguno de sus interlocutores comerciales ni lo concede a las importaciones procedentes de los países en desarrollo.

7) Diferencias y consultas comerciales

i) Solución de diferencias en la OMC

37. Desde su Examen de las Políticas Comerciales (EPC) anterior, el Taipei Chino ha sido parte reclamante en un asunto en el marco del mecanismo de solución de diferencias de la OMC;  se refiere al trato arancelario otorgado por la UE y sus Estados miembros a determinados productos de la tecnología de la información.
  Durante el mismo período, el Taipei Chino participó en grupos especiales sobre 10 asuntos, como tercero.  El Taipei Chino nunca ha intervenido como demandado en un asunto de solución de diferencias en la OMC.

ii) Otros

38. En los acuerdos de libre comercio del Taipei Chino y en otros acuerdos bilaterales para la promoción y la protección recíproca de las inversiones figuran disposiciones generales para la solución de las diferencias mediante consultas bilaterales, arbitraje y/o mediación.  Desde 2006 no se han tratado diferencias de este tipo relacionadas con el comercio y las inversiones con arreglo a estas disposiciones.

8) Régimen de inversiones

i) Inversión directa

39. El Taipei Chino considera que las inversiones son un instrumento de política importante para el crecimiento económico, y espera que el comercio y la entrada de inversiones impulsen su transformación en una economía basada en el conocimiento.
  A pesar de que la relación IED/PIB es relativamente baja, se ha avanzado en la liberalización de las entradas y salidas de inversión en la región de Asia Sudoriental, especialmente en relación con China (capítulo I y sección 8) ii)).
  Desde marzo de 2008, los inversores extranjeros pueden negociar derivados basados en acciones
 e instrumentos estructurados
 con sociedades de operaciones con valores mobiliarios y bancos nacionales (capítulo IV).  A pesar de algunos contratiempos menores, el Taipei Chino sigue ocupando una buena posición a nivel internacional en lo que se refiere a la facilidad para realizar actividades comerciales y los riesgos de la inversión.
  No obstante, algunas cuestiones plantean dificultades para una mayor liberalización de las inversiones en el Taipei Chino, como los derechos de propiedad de las tierras reservados a inversores de países con los cuales el Taipei Chino tiene acuerdo de reciprocidad, y las demoras en las privatizaciones.
  Las restricciones económicas y de índole similar que aún se mantienen con el otro lado del estrecho convierten en tarea urgente impulsar las conversaciones sobre el acuerdo marco de cooperación económica.
40. La Comisión de Inversiones del Ministerio de Asuntos Económicos sigue siendo responsable de los asuntos relativos a las entradas y salidas de inversión directa;  se consulta a otros organismos gubernamentales de conformidad con las leyes y reglamentos vigentes que rigen los proyectos de inversión.  Desde 2005, el Ministerio de Asuntos Económicos administra una plataforma Web única (Sistema de autenticación única (SSO)) para el registro y la administración en línea de las empresas comerciales e industriales;  con la prestación de estos servicios en línea, que incluyen el registro, la verificación del nombre de la empresa, y el cambio de solicitudes, el SSO ha aumentado considerablemente la eficiencia administrativa y la utilidad de los servicios, reduciendo de esta forma de siete a tres días los plazos de tramitación de los expedientes.  El Departamento de Servicios de Inversión del Ministerio de Asuntos Económicos, denominado IDIC hasta mayo de 2006, funciona como ventanilla única para los inversores no pertenecientes al Taipei Chino, a los que facilita información sobre el entorno de inversiones, las leyes y reglamentos fiscales, los incentivos y otros asuntos relacionados con las inversiones;  también ofrece asistencia para abordar problemas relacionados con la tierra, los servicios públicos, los recursos humanos, etc.  La Oficina de Coordinación para la Promoción de las Inversiones, que depende del Ministerio de Asuntos Económicos, ayuda a afrontar los obstáculos a la inversión en diversas esferas.

41. Las entradas de inversiones que conviertan a un no residente en propietario de más de un tercio de las acciones de una empresa deben ser aprobadas por el Ministerio de Asuntos Económicos.
  Se prohíben las inversiones directas procedentes del exterior en las ramas de producción cuando pueden afectar negativamente a la seguridad esencial, "las buenas costumbres y prácticas" o la salud o el medio ambiente, y en algunas ramas de producción en particular, como la silvicultura y la explotación maderera, la fabricación de ciertos productos químicos que se utilizan para la fabricación de explosivos, la fabricación de determinados plaguicidas y herbicidas, armas de fuego y otras armas, ciertos tipos de transporte terrestre, servicios postales, ahorros postales y servicios de envío de remesas, "radiotelevisión" y "radiodifusión", y servicios especiales de esparcimiento (cuadro II.1).  En otros sectores las inversiones están "restringidas", o sea, sujetas a la aprobación de la autoridad responsable de la rama de producción.  Las inversiones en la radiodifusión y televisión por cable, radiodifusión por satélite y televisión están sujetas a aprobación.  El 16 de mayo de 2008 pasó de "prohibida" a "restringida", la inversión de capital no procedente del Taipei Chino en alquiler y leasing de camionetas y automóviles de pasajeros.  Estas ramas de producción figuran en la Lista Negativa de Inversiones, modificada por última vez el 16 de mayo de 2008 (cuadro II.1).
  Además, la Ley de Minas, la Ley Agraria, la Ley sobre Buques, la Ley del Transporte Marítimo y la Ley de Aviación Civil contienen varias restricciones a las entradas de inversiones directas.
Cuadro II.1
Prohibiciones y restricciones de las entradas de inversiones directas, 2009

	1.  Prohibidas

	Silvicultura y explotación madereraa

	Fabricación de nitroglicerina que se utilice en soportes de pólvora/explosivos y afecte a la salud pública (para uso militar)

	Fábricas de cloruro sódico que operen con electrolizadores de mercuriob

	La clase de productos químicos a que se refiere la prohibición de armas químicas de las Naciones Unidasb

	CFC, halón, metilcloroformo, tetracloruro de carbonob

	Fabricación de productos químicos tóxicos prohibidos de conformidad con la Ley de Control de los Productos Químicosb

	Mechas de pólvora, sustancias inflamables y mercurio fulminante (para uso militar)

	Fabricación de plaguicidas, herbicidas y agentes ambientales prohibidos de conformidad con las leyes pertinentesb

	Fundición de cadmiob

	Armas de fuego, fabricación de armamentos, reparación de armas, municiones y control de tiro (para uso militar, exclusivos de las aeronaves militares)

	Servicios de autobuses de pasajeros (con inclusión de los servicios de autobuses de pasajeros urbanos y de carretera)a

	Transporte en taxia

	Servicios de autobuses de turistasa

	Servicios postalesb

	Servicios de ahorro postal y de envío de remesasb

	Servicios de notario públicoa

	Radiodifusión

	Televisión

	Servicios especiales de esparcimiento

	2.  Restringidas

	Arroz cáscara, cultivos alimentarios de secano, cultivos especiales, hortalizas, frutas, hongos, caña de azúcar, flores, otros productos de la agricultura y la horticultura, ganado vacuno, ganado porcino, pollos, patos, otras actividades de cría de animales

	Pesca

	Fabricación de vino y licoresb

	Elaboración de tabacob

	Fabricación de nitroglicerina que se utilice en soportes de pólvora/explosivos y afecte a la salud pública (para uso industrial)

	Fabricación de nitroglicerina que no se utilice en soportes de pólvora/explosivos y afecte a la salud pública (para uso militar)

	Fabricación de productos químicos tóxicos sujeta a aprobación de conformidad con la Ley de Control de los Productos Químicos Tóxicosb

	Mechas de pólvora, sustancias inflamables y mercurio fulminante (para uso industrial)

	Fabricación de fármacos y medicinasb

	Fabricación de medicinas chinasb

	Fabricación de plaguicidas, herbicidas y agentes ambientales sujetos a aprobación de conformidad con las leyes pertinentesb

	Forja de espadasb

	Reparación de armas, municiones (exclusivos de uso militar)b

	Aeronaves militares (fabricación y reparación de aeronaves y sus piezas)

	Instrumentos y pertrechos militares

	Trabajo del marfilb

	Suministro de energía eléctrica

	Suministro de gas combustible por gasoductos

	Abastecimiento de agua

	Camionaje, camionaje en ruta fija y compañías de transporte de contenedores por carretera

	Transporte en embarcaciones y servicios de alquiler de embarcacionesa

	Transporte aéreo civila

	Servicios de tierra en los aeropuertosa, servicios de transporte aéreo de cargab, servicios de terminal del transporte aéreo de cargab y servicios de restauración en el transporte aéreoa

	Servicios portuarios y afines (remolque de embarcaciones privadas, agrupamiento de envíos, carga, descarga y transporte por vía acuática, pequeñas reparaciones de botes y embarcaciones, suministro de las necesidades cotidianas de los marineros y recuperación de la carga)b

	Empresas de telecomunicaciones del tipo Ic

	Bancos, cooperativas de crédito, cuentas fiduciarias e inversiones, financiación de efectos comerciales, empresas de tarjetas de créditob

	Seguros personales, seguros de la propiedad y de responsabilidad civil, compañías de reaseguros, seguros auxiliaresb

	Alquiler y leasing de camionetas y automóviles de pasajeros

	Oficinas de abogados, servicios de notaría

	Servicios de contabilidadb

	Servicios técnicos de arquitectura e ingenieríab

	Radiodifusión y televisión por cable, radiodifusión por satélite


a
Inversiones no prohibidas ni restringidas para las personas del Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu residentes en el extranjero.

b
Inversiones prohibidas/restringidas también para inversores del Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu.

c
Según el artículo 12 de la Ley de Telecomunicaciones, las empresas de telecomunicaciones están clasificadas en los tipos I y II.  Las empresas de telecomunicaciones del tipo I son aquellas que instalan servicios y equipo en línea para proporcionar servicios de telecomunicaciones.  Las empresas del tipo II son las restantes empresas de telecomunicaciones.
Nota:
En el presente cuadro, el concepto de inversión directa incluye las inversiones de las personas del Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu residentes en el extranjero.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

42. Los inversores extranjeros deben obtener del Departamento de Comercio o la Comisión de Inversiones del Ministerio de Asuntos Económicos (inversiones en zonas industriales corrientes) la autorización para el nombre de su empresa en el Taipei Chino.  La inversión autorizada debe realizarse en su totalidad dentro del plazo establecido, pues de lo contrario podrá revocarse la autorización.  La inversión extranjera directa (no procedente de China) en empresas que sean expropiadas por razones de seguridad esencial será objeto de indemnización, en determinadas condiciones.

43. El procedimiento de autorización/examen tarda dos días en promedio, para las inversiones (o aumentos de capital) de hasta 500 millones de dólares NT que no figuren en la Lista Negativa de Inversiones.  Para las inversiones (o ampliaciones de capital) de 500 a 1.000 millones de dólares NT no incluidas en la Lista Negativa, el promedio es de tres días.  El plazo medio de examen de las inversiones (o ampliaciones de capital) de 1.000 millones de dólares NT o más y de las inversiones incluidas en la Lista Negativa es de tres semanas.

44. Las personas que no sean del Taipei Chino pueden arrendar o adquirir terrenos para determinados usos (por ejemplo, oficinas, residencias, fábricas e iglesias) bajo la condición de reciprocidad.
  El Taipei Chino ha suscrito acuerdos de trato recíproco con más de 59 economías en las que las personas físicas del Taipei Chino también pueden ser propietarios de tierras.  Se puede autorizar a inversores extranjeros a adquirir terrenos para inversiones que sean de utilidad para proyectos importantes de infraestructura, para el desarrollo económico general o para los sectores de la agricultura y la cría de animales, previa aprobación de las autoridades pertinentes.  Los terrenos para la explotación forestal, la acuicultura, las industrias salineras, la explotación de yacimientos minerales y los recursos hídricos no podrán transferirse ni arrendarse a personas que no sean del Taipei Chino, ni estas personas podrán utilizarlos como garantía.

45. El Taipei Chino ha firmado acuerdos bilaterales para la protección de las inversiones con 27 países
;  todos los acuerdos contienen una cláusula NMF, aplicada sobre una base recíproca, con la excepción de un acuerdo en el que el compromiso del Taipei Chino es unilateral.  Al final de 2009, el Taipei Chino había concertado acuerdos con 16 países para evitar la doble imposición en el impuesto sobre la renta y está dispuesto a negociarlos con otras economías interesadas
;  entre estos acuerdos sólo el suscrito con Singapur contiene disposiciones en materia de "descuento del impuesto potencial", dado que las disposiciones en materia de "descuento del impuesto potencial" contenidas en los acuerdos con Malasia y Viet Nam han expirado.  El Taipei Chino también mantiene acuerdos bilaterales que prevén la exención del impuesto sobre la renta para las empresas de transporte marítimo y/o aéreo con 13 economías.
  El Taipei Chino ha firmado acuerdos de admisión temporal (carnet ATA) o protocolos administrativos conexos con 16 economías.

ii) Inversiones a través del estrecho

46. El Taipei Chino revisa y regula todas las inversiones al exterior a través del estrecho;  en septiembre de 2009, había 37.488 operaciones de inversiones directas al exterior a través del estrecho, principalmente en manufacturas, por valor de 79.670 millones de dólares EE.UU.  Las salidas de inversiones directas a través del estrecho han de ser aprobadas por la Comisión de Inversiones del Ministerio de Asuntos Económicos.  Se ha aprobado un conjunto de medidas encaminadas a ampliar las posibilidades de inversión de las empresas del Taipei Chino en China.  En agosto de 2008 se aumentó el límite de las salidas de inversiones a través del estrecho de empresas del Taipei Chino del 40 por ciento al 60 por ciento de su valor neto.
  También se aumentó el límite de las inversiones de particulares en China de 2,67 a 5 millones de dólares EE.UU. por persona y año.
  Además, se eliminó para las entidades emisoras extranjeras la prohibición de utilizar fondos recaudados en el Taipei Chino para realizar inversiones directas o indirectas en China.  También se anunció que las empresas con sede en el Taipei Chino -o filiales locales de empresas multinacionales que no tengan su sede en el Taipei Chino- no estarían sujetas a un límite máximo de inversión.
  También se han racionalizado los procedimientos de examen de las inversiones (las inversiones en el exterior a través del estrecho de una cuantía inferior a 1 millón de dólares EE.UU. pueden ser comunicadas hasta seis meses después de realizada la inversión);  y sólo se exigirá la autorización especial de la Comisión de Inversiones en los proyectos de cuantía acumulada de más de 50 millones de dólares EE.UU.
  Al mismo tiempo, se debía adoptar un mecanismo de examen de la tecnología y el capital de importancia fundamental con el fin de mantener la competitividad y las ventajas industriales del Taipei Chino.  El Taipei Chino prohíbe las salidas de inversiones directas a través del estrecho destinadas a determinados sectores manufactureros, la agricultura, los servicios y la infraestructura básica de construcción.  El Ministerio de Asuntos Económicos por sí solo o en consulta con el Consejo de Asuntos del Territorio Continental, el Consejo de Agricultura, la Comisión de Supervisión Financiera y otros organismos gubernamentales pertinentes, revisa todos los años la lista de sectores prohibidos, que es aprobada por la administración del Territorio Aduanero Distinto.  No hay acuerdos bilaterales vigentes para la protección de las inversiones entre el Taipei Chino y China;  las autoridades indicaron que prevén negociar un acuerdo de ese tipo.

47. Las entradas de inversión directa a través del estrecho deben ser autorizadas por la Comisión de Inversiones, de conformidad con los reglamentos pertinentes.  Las restricciones se aplican mediante una lista positiva de sectores abiertos a las inversiones procedentes de China
;  el 30 de junio de 2009, el Ministerio de Asuntos Económicos anunció 192 destinos abiertos a las inversiones procedentes de China:  64 subsectores de la industria manufacturera, 117 de los servicios, y 11 de la construcción pública.
  Al final de julio de 2008, el poder ejecutivo aprobó la propuesta de suavizar los requisitos para la cotización en bolsa de empresas del Taipei Chino y permitir a los inversores institucionales nacionales calificados invertir en la Bolsa de Valores nacional, con objeto de aumentar la competitividad de los mercados de capital del Taipei Chino y lograr que el Taipei Chino se convierta en un centro de administración de activos y recaudación de fondos de la región de Asia y el Pacífico.
  En la misma fecha, las autoridades suprimieron las restricciones que prohibían a toda empresa no perteneciente al Taipei Chino con inversiones en el exterior a través del estrecho por encima del coeficiente obligatorio de su valor neto solicitar la admisión primaria en la Bolsa de Valores (TSE) o en el mercado extrabursátil;  también suprimieron la prescripción que prohibía a toda empresa extranjera con más del 20 por ciento de sus acciones en poder de inversores de China o cuyos principales accionistas fueran inversores de China su admisión secundaria en la Bolsa de Valores (TSE) o en el mercado extrabursátil.
  Además, se eliminaron las restricciones que prohibían a las entidades emisoras no procedentes del Taipei Chino que utilizaban fondos recaudados en el Taipei Chino realizar inversiones directas o indirectas en China.  Desde diciembre de 2008, los inversores institucionales nacionales calificados de China pueden invertir en el mercado de valores y futuros del Taipei Chino.  El 15 de enero de 2010 se estableció un nuevo límite máximo de 500 millones de dólares EE.UU. para inversores de China en valores del Taipei Chino.

iii) Medidas destinadas a fomentar la inversión

48. Al final de 2009 no se había modificado el marco jurídico de la política del Taipei Chino de fomento de la inversión (incluidas las entradas de inversiones directas).
  Según las autoridades, todas las empresas establecidas de conformidad con la Ley de Sociedades, incluidas las empresas filiales de empresas extranjeras, pueden obtener incentivos fiscales o de otro tipo.  Los incentivos concedidos por el Taipei Chino para las inversiones directas comprenden medidas fiscales preferenciales, subvenciones para I+D, incentivos para la financiación, con inclusión de préstamos con intereses bajos, y la participación del sector público en la inversión.  Las autoridades consideran que todas estas medidas en materia de inversiones son compatibles con la OMC.

49. De conformidad con la Ley de Mejora de las Industrias, hasta el final de 2009 los incentivos fiscales a la inversión concedidos en el Taipei Chino eran los siguientes:  a) amortización acelerada para ciertas clases de equipo e instalaciones, como las utilizadas en I+D, la experimentación y el control de calidad, así como las destinadas a la conservación de la energía o a la protección del medio ambiente;  b) deducción del impuesto sobre la renta para las inversiones de determinada cuantía de empresas con fines lucrativos, destinadas a la compra de algunos equipos o tecnologías (por ejemplo, los relacionados con la protección del medio ambiente y la facilitación de la tecnología de la información), para las inversiones en I+D y la formación de personal, y para las inversiones en zonas rurales carentes de recursos o menos desarrolladas;  c) créditos fiscales a la inversión para accionistas de empresas que inviertan en industrias "incipientes, importantes y estratégicas" (capítulo IV), y una moratoria fiscal de cinco años para estas empresas;  d) exención fiscal del 50 por ciento de los cánones por creación personal o innovación;  e) exención del impuesto sobre la renta para los pagos de cánones técnicos;  y f) exención de derechos de importación e impuestos de sociedades para ciertas industrias.  También se conceden incentivos para fomentar las fusiones y la consolidación de empresas.

50. Tras la derogación de la Ley de Mejora de las Industrias
, la aprobación de la Ley de Innovación Industrial suprimirá la mayoría de los incentivos fiscales y establecerá sólo cuatro tipos de incentivos fiscales funcionales y no discriminatorios:  para la investigación y el desarrollo, la formación del personal, las sedes operativas y los centros internacionales de logística y distribución (capítulos III y IV).  En el momento de ultimarse el presente informe a mediados de abril de 2010, el poder legislativo aún no había aprobado el proyecto de la Ley de Innovación Industrial.
51. Las subvenciones para I+D comprenden donaciones de hasta el 40 por ciento del costo de desarrollo.  Pueden beneficiarse de estas donaciones los productos de industrias "incipientes, importantes y estratégicas" (capítulo IV);  los que emplean tecnologías importantes que no están previstas en las normas actuales de la tecnología industrial en el Taipei Chino, o los que tienen un fuerte efecto vinculante, poseen un buen potencial de mercado y pueden estimular el desarrollo de industrias conexas.  Incentivos financieros son los préstamos en condiciones preferenciales concedidos por el Fondo de Desarrollo de la Administración del Territorio Aduanero Distinto para las pequeñas y medianas empresas, a fin de mejorar el equipo de automatización y comprar nuevo equipo.  Los inversores pueden pedir a las autoridades que participen hasta en un 49 por ciento en la capitalización total de sus inversiones;  el Fondo de Desarrollo Científico y Técnico y otros fondos de desarrollo, así como el Comité de Gestión del Fondo de Desarrollo, proporcionan el capital por cuenta del Estado.
� Para una información más detallada sobre el marco institucional del Taipei Chino, véase http://www.president.gov.tw/en/prog/news_release/document_content.php?id=1105496091&pre_id=1105498701&site=&menu_id=&file_name=&group=&g_category_number=411&category_number_2=373 [6 de agosto de 2009].


� Al parecer, las principales ventajas que han aportado esos cambios son la exigencia de un umbral más elevado de votos, lo que probablemente forzará a los legisladores a responder mejor a las necesidades de sus representados y desalentará la práctica de la compra de votos;  una proporción más coherente entre el número de legisladores y la población total, lo que facilitará los procedimientos legislativos;  los gastos relacionados con las elecciones deberán reducirse y se velará por que la proporción de mujeres en el legislativo sea mayor.  Para más detalles véase:  http://www.gio.gov.tw/taiwan-website/5-gp/yearbook/contents.html [5 de agosto de 2009].


� Los dos municipios especiales, directamente bajo la jurisdicción del ejecutivo, son la ciudad de Taipei y la ciudad de Kaohsiung.  Para más información sobre la administración local, véase:  http://www.gio.gov.tw/taiwan-website/5-gp/yearbook/contents.html [5 de agosto de 2009].


� Tras la aprobación por el ejecutivo el 1° de septiembre de 2009, el condado y la ciudad de Taichung, el condado y la ciudad de Tainan y el municipio y condado especial de Kaohsiung van a fusionarse en un nuevo municipio especial distinto.  Además, el ejecutivo aprobó que el condado de Taipei se convirtiera en un nuevo municipio especial.


� Para una información más detallada sobre la BOFT, véase http://eweb.trade.gov.tw [25 de agosto de 2009].


� Estos grupos abarcan los siguientes aspectos:  agricultura, medidas sanitarias y fitosanitarias, obstáculos técnicos al comercio, normas, inversiones, acceso a los mercados, servicios, normas de origen, procedimientos para el trámite de licencias de importación, aspectos de los derechos de propiedad intelectual relacionados con el comercio, comercio de aeronaves civiles, contratación pública, comercio y desarrollo, comercio y medio ambiente, facilitación del comercio, acuerdos comerciales regionales y competencia.


� Hasta esa fecha, las negociaciones económicas y comerciales estaban encomendadas a diferentes organismos, lo que dificultaba la adaptación al contexto comercial internacional, cada vez más complejo.  Información en línea del Ministerio de Asuntos Económicos.  Consultado en:  http://w2kdmz1.moea.gov.tw/ english/index.asp?p1=home&p2=subhome&pid=20070330174526 [1º de septiembre de 2009]).


� Para una información más detallada sobre las actividades de la Oficina de Negociaciones Comerciales, véase:  http://w2kdmz1.moea.gov.tw/english/index.asp?P1=subordinate_units&p2=u9�[4 de septiembre de 2009].


� Información en línea.  Consultada en:  http://taiwan.wtocenter.org.tw/wtowebeng/aboutus.asp (http://taiwan.wtocenter.org.tw/wtowebeng/aboutus.asp por ciento5b15) [15 de febrero de 2010].


� Para una información más detallada sobre el Ministerio de Asuntos Económicos y la BOFT, véase http://w2kdmz1.moea.gov.tw/ english/index.asp?P1=introduction&P2=goals_and_principles&P3=Trade_Policy;  and http://eweb.trade.gov.tw/ kmi.asp?xdurl=kmif.asp&cat=CAT492 [11 de agosto de 2009].


� En el marco de la Fase II, "Interconexión de redes sobre el comercio" del Plan de Facilitación del Comercio para el período 2007-2011, la estrategia se orienta a crear un entorno comercial enteramente digital, integrar las redes de intercambio de información y consolidar los elementos de valor añadido de la ventanilla única de servicios de comercio electrónico (FTNet).  Según las autoridades, entre 2003 y 2009 la aplicación del plan generó beneficios estimados en 346,3 millones de dólares EE.UU., sobre todo por efecto de la simplificación y normalización de los procedimientos.


� Documento WT/ACC/TPKM/18 de la OMC, 5 de octubre de 2001.


� El Taipei Chino reconoce tres conceptos clave en su programa de reforma reglamentaria:  1) la desregulación, la simplificación de los procedimientos administrativos, las actividades innovadoras y el relajamiento de los controles;  2) el establecimiento de un entorno reglamentario moderno y eficiente que se rija por los principios de maximización de los beneficios, la simplificación de la administración pública y un mejor servicio al público y, 3) el establecimiento de organismos administrativos dinámicos, emprendedores y eficaces (APEC, 2007b).


� Para una información más detallada sobre este programa, véase APEC (2007b).


� APEC (2008b).


� Se puede pedir al CEPD que evalúe el resultado de los proyectos de desarrollo económico más importantes.  Su Centro para la Desregulación Económica y la Innovación (CEDI) se encarga de coordinar el programa general de desregulación y reforma reglamentaria y actúa como intermediario entre el sector privado y el Gobierno para recabar las opiniones de las empresas y el público (APEC, 2007b).


� Según la Cámara de Comercio de los Estados Unidos, la falta de transparencia sigue planteando problemas.  En vez de consultar a los representantes de la industria en una etapa temprana al examinar un posible cambio en las políticas, los organismos reglamentarios a menudo organizan una reunión o convocan una audiencia pública cuando ya se ha adoptado una decisión preliminar.  Esto impide que las ramas de producción puedan intervenir para tratar de influir en la decisión inicial.  Asimismo, el plazo establecido entre el anuncio de un nuevo reglamento y la fecha en que entra en vigor es insuficiente muchas veces (Cámara de Comercio de los Estados Unidos, 2009).


� Council for Economic Planning and Development (2008a) y (2008b).


� APEC (2007b).


� Council for Economic Planning and Development (2008b).


� La lista de comprobación es una herramienta voluntaria que los países Miembros pueden utilizar para evaluar sus resultados en materia de reforma de la reglamentación (APEC/OECD, 2005).  Se puede consultar el informe de autoevaluación en el sitio http://www.oecd.org/dataoecd/19/61/37521558.pdf [1° de septiembre de 2009].


� APEC (2007b).


� El Taipei Chino ocupa el puesto 27 (frente al puesto 19 en 2004) de un total de 48 países en el Índice de Opacidad de 2009, que mide la ausencia de prácticas claras, precisas, fácilmente detectables y ampliamente aceptadas que regulan las relaciones entre los gobiernos, las empresas comerciales y los inversores.  El Índice de Opacidad comprende cinco componentes que pueden considerarse como "capital social negativo".  Se trata de la corrupción, las deficiencias del sistema jurídico, las políticas de observancia económica, las normas contables y la gobernanza empresarial, y la reglamentación.  El Taipei Chino consigue mucha mejor puntuación en la esfera de la reglamentación que en la de la corrupción (Kurtzman y Yago, 2009).


� Boletín del Consejo de Ministros.  Consultado en:  http://gazette.nat.gov.tw.


� Al 30 de junio de 2009, había seis notificaciones pendientes a la OMC (http://stat.wto.org/ CountryProfile/WSDBCountryPFView.aspx?Language=E&Country=TW [17 de agosto de 2009]).  Al final de 2009, las autoridades indicaron que habían presentado las notificaciones de conformidad con los Acuerdos de la OMC pertinentes y que lo seguirían haciendo en el futuro.


� Según el Índice de Percepción de la Corrupción de 2008, que mide la percepción de la corrupción entre los funcionarios públicos y los políticos en 180 países y economías, el Taipei Chino ocupó el puesto 39 con una puntuación de 5,7 sobre 10 (información en línea de Transparency International.  Consultada en:  http://www.transparency.org/policy_research/surveys_indices/cpi/2008).  En 2005 había ocupado el puesto 32 (de un total de 159) y había obtenido una puntuación de 5,9 sobre 10.


� Este plan concierne a los organismos del Gobierno Central y a los gobiernos de los condados y ciudades.  Comprende ocho actividades específicas, una estrategia de 44 puntos y 80 medidas.  Las actividades son las siguientes:  reforzar la labor de erradicación y prevención de la corrupción;  proseguir la aplicación del código deontológico de la función pública;  promover la honestidad en las empresas;  difundir la educación y la publicidad;  aumentar la eficiencia y la transparencia;  asegurar la apertura en los procesos de contratación pública (incluido el establecimiento de un sistema integrado de contratación pública electrónica);  asegurar una participación equitativa en las elecciones y participar en actividades de cooperación internacional en esa esfera.  El 22 de mayo de 2009, el Ministerio de Justicia elaboró un informe de evaluación sobre la creación de una organización para la integridad en la administración que trabajara a tiempo completo, y en diciembre de 2009 dio inicio a un estudio de la institucionalización, organización y funciones de la ética gubernamental.


� Son éstos los contratos públicos de gran envergadura, los proyectos de ingeniería monumentales, el control de la construcción, los asuntos relacionados con la tierra, los servicios funerarios, la policía, el cuerpo de bomberos, el registro mercantil, la planificación urbana, la gestión del parque de automóviles, la tributación, los servicios aduaneros, la atención médica, la protección ambiental, las actividades financieras, los centros correccionales, el poder judicial, la educación y la extracción de arena y grava.


� Se aplican tipos arancelarios NMF a las importaciones de mercancías procedentes de todos los Miembros de la OMC y de países y territorios aduaneros de los que el Taipei Chino recibe un trato equivalente (capítulo III).


� "Recent Developments and Participation in the Doha Round Negotiations" (Acontecimientos recientes y participación en las negociaciones de la Ronda de Doha) Consultada en:  http://ewto.trade.gov.tw/ ct.asp?xItem=14231&ctNode=1037&mp=2 [2 de septiembre de 2009].


� Declaración del Sr. Yi-fu Lin, Representante Permanente del Taipei Chino ante la OMC el 30 de julio de 2008, en nombre del Taipei Chino y del grupo de miembros de reciente adhesión.  Consultada en:  http://www.wto.org/english/tratop_e/dda_e/meet08_stat_tpkm_30jul_e.doc [2 de septiembre de 2009];  e información en línea de la Oficina de Información del Gobierno.  Consultada en:  http://www.gio.gov.tw/ taiwan-website/5-gp/yearbook/06foreign por ciento 20relations.html#01 [5 de septiembre de 2009].


� El Gobierno organizó, en colaboración con la ACICI, dos seminarios sobre la Ayuda para el Comercio y la asistencia relacionada con el comercio en la región del Caribe en 2008 y 2009, respectivamente.


� Durante el período objeto de examen, las actividades regionales organizadas conjuntamente con la OMC comprendieron un seminario sobre las normas del comercio y las medidas comerciales correctivas (2006), un seminario regional sobre las negociaciones relativas al acceso a los mercados de productos no agrícolas para las economías de Asia (2007) y el seminario regional avanzado de la OMC para las economías del sureste asiático sobre las negociaciones multilaterales en el marco del AGCS (2008).


� Taipei Times en línea, 22 de septiembre de 2008.  Consultado en:  http://www.taipeitimes.com/News/ taiwan/archives/2008/09/22/2003423876 [28 de agosto de 2009].


� Por ejemplo, el Taipei Chino apoyó proyectos en Guatemala (programa para la exportación de la papaya), Honduras (acuicultura y comercialización de la tilapia), Panamá (programa de inocuidad de las frutas y hortalizas), Paraguay (comercialización de plántulas de hortalizas) y El Salvador (cría de camarón de agua salada) (China Post, 21 de agosto de 2008.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/taiwan/ foreign%20affairs/2008/08/21/171060/Taiwan-helps.htm [28 de agosto de 2009];  y Central News Agency, �27 de diciembre de 2008.  Consultado en:  http://www.etaiwannews.com/etn/news_content.php?id =823188&lang=eng_news [28 de agosto de 2009]).


� Véase:  http://www.bilaterals.org/rubrique.php3?id_rubrique=99 [24 de agosto de 2009].  El comercio total (importaciones más exportaciones) entre el Taipei Chino y los cinco países de América Central no ha superado el 0,1 por ciento del comercio exterior total (capítulo I).  Desde la firma de esos acuerdos de libre comercio no han cesado de aumentar en el Taipei Chino las importaciones de café, azúcar, camarón congelado y carne de vacuno congelada procedentes de esta región.


� Oficina de Representación del Taipei Chino en Bélgica(2007b).


� Información en línea de la Oficina de Información del Gobierno.  Consultada en:  http://www.gio.gov.tw/taiwan-website/5-gp/yearbook/06foreign%20relations.html#01 [5 de septiembre de 2009].


� Se trata de actividades e iniciativas de cooperación económica y técnica (ECOTECH) (como La transformación de la brecha digital en actividades digitales y el Centro de oportunidades digitales del APEC).  ECOTECH es la lista de programas destinados a crear capacidad y aptitudes entre los países miembros del APEC para que puedan tener una mayor participación en la economía regional y en el proceso de liberalización.  Para obtener más información sobre ECOTECH, véase http://www.apec.org/apec/news___media/fact_sheets/ esc___ecotech.html [1° de octubre de 2009].


� Son, entre otras, la promoción del comercio sin papel (electrónico), el sistema de tarjetas de viajes de negocios del APEC, la red de centros de servicios sobre derechos de propiedad intelectual, la liberalización de las corrientes de capital y la legislación nacional sobre el comercio equitativo (APEC, 2007b).


� APEC (2007b).


� APEC (2007b).


� Las cifras contenidas en esta sección y en las siguientes han sido facilitadas por las autoridades.  Pueden diferir de las que se encuentran en las presentaciones fácticas preparadas por la Secretaría de la OMC.


� La parte del Acuerdo de Libre Comercio relacionada con el Taipei Chino y El Salvador se hizo efectiva el 1º de marzo de 2008.


� Véase una información más detallada en APEC (2007a).


� Documento WT/REG268/N/1 - S/C/N/501 de la OMC, de 3 de agosto de 2009.


� APEC (2007a).


� Documento WT/REG267/N/1 - S/C/N/500 de la OMC, de 14 de julio de 2009;  y APEC (2007a).


� APEC (2007a).


� En febrero de 2005, la República Dominicana y el Taipei Chino firmaron un memorando de intención para negociar un ALC;  en octubre de 2006 se celebró una primera ronda de negociaciones;  desde entonces no se han hecho progresos (APEC, 2007a);  información en línea.  Consultada en:  http://www.president.gov.tw/en/prog/news_release/document_content.php?id=1105499778&pre_id=1105499778&g_category_number=145&category_number_2=145 [4 de septiembre de 2009];  y Dominican Today, �5 de agosto de 2008.  Consultado en:  http://www.bilaterals.org/article.php3?id_article=12862 [1º de septiembre de 2009].


� El 26 de enero de 2010 se celebró la primera ronda de conversaciones con China.  En mayo de 2008, la más alta autoridad gubernamental del Taipei Chino, Ma Ying-jeou, planteó la posibilidad de entablar conversaciones sobre la concertación de un acuerdo económico general (ECFA) a través del estrecho para, entre otras cosas, abordar cuestiones económicas como las inversiones de las instituciones financieras del Taipei Chino en China, la protección de las inversiones y los acuerdos sobre doble imposición.  Las conversaciones podían referirse también a la posible negociación de un ALC.  Véase una información más detallada en http://www.bilaterals.org/ article.php3?id_article=12017;  China Post, "What to expect from financial deals", 25 de abril de 2009.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/commentary/2009/04/25/ 205611/What-to.htm [13 de mayo de 2009];  China Post, "Plans to hold China economic talks at end 2009", 13 de abril de 2009.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/ china/2009/04/13/204093/Taiwan-plans.htm [13 de mayo de 2009];  China Post, "Signing CECA with Beijing is business, not politics", 21 de febrero de 2009.  Consultado en:  http://www.chinapost.com.tw/editorial/2009/02/21/ 196986/Signing-CECA.htm [13 de mayo de 2009];  y el Financial Times, 25 de enero de 2010.


� Desde 1997, el Taipei Chino y los Estados Unidos han estado examinando la posibilidad de concertar un acuerdo bilateral de libre comercio o de inversiones.  El 11 de julio de 2007 se celebraron conversaciones bilaterales sobre un acuerdo marco de comercio e inversión como base para un Acuerdo de Libre Comercio;  no hubo negociaciones formales, pero ambas partes decidieron crear un Comité Consultivo sobre la Agricultura para contribuir a un intercambio sobre cuestiones de tecnología agrícola (como los cultivos utilizados para producir bioenergía), y abordar algunos temas, como las cuestiones sanitarias y fitosanitarias, siguiendo las directrices de la OMC.  Para una información más detallada, véase la información en línea de la Oficina Económica y Cultural de Taipei en Atlanta.  Consultada en: http://www.teco.org/press/2008-PR/200826-fta.ppt�[3 de septiembre de 2009];  http://www.bilaterals.org/article.php3?id_article=9067;  y http://www.bilaterals.org/ rubrique.php3?id_rubrique=99 [3 de septiembre de 2009];  e Inaugural Address.  Consultado en:  http://www.president.gov.tw/en/prog/news_release/document_content.php?id=1105499687&pre_id =1105499687&g_category_number=145&category_number_2=145[2 de septiembre de 2009].


� En septiembre de 2008 se creó un Grupo Especial y su composición quedó establecida el 22 de enero de 2009;  su informe definitivo se debía publicar en diciembre de 2009.  Sin embargo, el Grupo Especial manifestó que tenía la intención de tomarse más tiempo para completar su labor debido a la complejidad del asunto.  Está prevista la publicación de su informe hacia finales de abril de 2010.  Ésta fue la tercera diferencia planteada por el Taipei Chino como parte reclamante desde su adhesión a la OMC (documento WT/DS377/1, G/L/853 de la OMC, de 16 de junio de 2008, y documentos WT/DS375/10 - WT/DS376/10 - WT/DS377/8 de la OMC, de 23 de julio de 2009).


� APEC (2007b).


� El Taipei Chino comenzó a invertir en otras economías de Asia Sudoriental para diversificar los lugares de producción, aprovechando la mano de obra más barata y los privilegios de estas economías en el marco del SGP en los mercados desarrollados (APEC, 2007b).


� De conformidad con el "Reglamento del mercado de valores GreTai por el que se rige el comercio extrabursátil de derivados financieros por las sociedades de valores", esos derivados basados en acciones incluyen:  opciones y equity swaps vinculados a valores del Taipei Chino, denominados en moneda nacional o en divisas, así como opciones y equity swaps vinculados a la participaciones de capital extranjero, denominados en moneda nacional o en divisas.  Información en línea de la Comisión de Supervisión Financiera.  Consultada en:  http://www.sfb.gov.tw/e-sfb/Latest%20Improvement.htm [6 de septiembre de 2009].


� Los instrumentos estructurados incluyen productos denominados en moneda nacional o en divisas y vinculados a participaciones de capital nacional o extranjero o a los tipos de interés.  Información en línea de la Comisión de Supervisión Financiera.  Consultada en:  http://www.sfb.gov.tw/e-sfb/Latest%20Improvement.htm [6 de septiembre de 2009].


� En 2009, el Banco Mundial clasificó en el puesto 61º al Taipei Chino (sobre un total de 181 países) en lo referente a la facilidad de hacer negocios, tres puestos por debajo del que ocupaba en 2008.  También descendió tres puestos, hasta el 70º, por la protección de los inversores (Banco Mundial, 2009).  En 2009, el Taipei Chino ocupó el quinto puesto entre los países de menor riesgo para las inversiones, de 50 naciones evaluadas por el Business Environment Risk Intelligence (BERI) (Taipei Times, 10 de mayo de 2009.  Consultado en:  http://www.taipeitimes.com/News/biz/archives/ 2009/05/10/2003443235 [25 de agosto de 2009]).


� APEC (2007b).


� Véase una información más detallada sobre las responsabilidades institucionales en la esfera de la inversión directa en OMC (2006);  y http://investtaiwan.nat.gov.tw.


� Véase una información más detallada sobre esta cuestión, así como sobre los sectores prohibidos y restringidos, en OMC (2006).


� Véase la información en línea de la Comisión de Inversiones del Ministerio de Asuntos Económicos en:  http://www.moeaic.gov.tw/.


� El Gobierno puede expropiar las empresas que tengan menos del 45 por ciento de inversión no originaria del Taipei Chino o incautarse de ellas, basándose en consideraciones de seguridad esencial, pero mediante el pago de una indemnización adecuada;  las empresas de las que los inversores no pertenecientes al Taipei Chino posean como mínimo el 45 por ciento del capital total no serán expropiadas ni objeto de incautación por el Gobierno en los primeros 20 años siguientes a la inversión inicial.


� APEC (2007b).


� Argentina, Arabia Saudita, Belice, Burkina Faso, Costa Rica, El Salvador, Estados Unidos, Filipinas, Guatemala, Honduras, India, Indonesia, Liberia, ex República Yugoslava de Macedonia, Malawi, Malasia, Nicaragua, Nigeria, Panamá, Paraguay, República de las Islas Marshall, República Dominicana, Senegal, Singapur, Swazilandia, Tailandia y Viet Nam.


� Australia, Bélgica, Dinamarca, Gambia, Indonesia, ex República Yugoslava de Macedonia, Malasia, Nueva Zelandia, Países Bajos, Reino Unido, Senegal, Singapur, Sudáfrica, Suecia, Swazilandia y Viet Nam.  Aunque se han simplificado los procedimientos para las salidas de remesas, sigue habiendo un límite para su cuantía, ya que cada residente del Taipei Chino tiene una cuenta de liquidación máxima acumulada de 5 millones de dólares EE.UU. (50 millones de dólares EE.UU. para las empresas), y para cualquier suma que supere ese monto necesita la autorización del Banco Central (APEC, 2007b).  El Taipei Chino no ha podido negociar tratados de doble imposición con dos de sus más grandes fuentes de IED, los Estados Unidos y el Japón.


� Estas 13 economías son las siguientes:  Alemania, Israel, Noruega, Suecia y la Unión Europea (solo transporte marítimo);  el Canadá, Luxemburgo, Macao, China y Tailandia (solo transporte aéreo);  los Estados Unidos, el Japón, los Países Bajos y la República de Corea, (transporte marítimo y aéreo).


� Australia, Canadá, El Salvador, Estados Unidos, Filipinas, Israel, Japón, Malasia, Noruega, Nueva Zelandia, República de Corea, Singapur, Sudáfrica, Suiza, Unión Europea y Viet Nam.


� Hasta entonces, las empresas radicadas en el Taipei Chino cuyos activos tenían un valor neto de 167 millones de dólares EE.UU. podían invertir hasta el 40 por ciento de su valor neto en China.  El límite máximo era del 30 por ciento para las empresas cuyos activos tenían un valor neto de entre 167 y 334 millones de dólares EE.UU. y del 20 por ciento para las empresas de un valor superior a este monto (información en línea de la Oficina de Información del Gobierno.  Consultada en:  http://www.gio.gov.tw/ct.asp?xItem=38830 &ctNode=2462 [6 de septiembre de 2009];  e información en línea del Consejo de Asuntos del Territorio Continental.  Consultada en:  http://www.mac.gov.tw/english/index1-e.htm [28 de agosto de 2009]).


� Información en línea de la Oficina de Información del Gobierno.  Consultada en:  http://www.gio.gov.tw/ct.asp?xItem =38830&ctNode=2462 [5 de septiembre de 2009].


� La Oficina de Desarrollo Industrial expide la certificación de las "sedes".  Esta medida se pensó para mejorar el clima inversor general, ayudar a las empresas a aumentar su preparación tecnológica y alentar a las empresas nacionales y extranjeras a poner en marcha operaciones en el Taipei Chino, haciendo retornar de esta forma hasta 5 billones de dólares NT (153.000 millones de dólares EE.UU.) de capital al Taipei Chino.  Las 577 mayores empresas del Taipei Chino han invertido o tienen previsto invertir un total de 73.000 millones de dólares EE.UU. en 66 proyectos en China (Economist Intelligence Unit, 2008a;  y Council for Economic Planning and Development�, 2008b).


� Información en línea del Consejo de Asuntos del Territorio Continental.  Consultada en http://www.mac.gov.tw/english/index1-e.htm [28 de agosto de 2009].


� Esta lista sólo está disponible en línea en chino.


� A los efectos del presente Examen, se puso a disposición de la Secretaría de la OMC una versión traducida de la lista positiva.  Véanse más detalles en la información en línea del Departamento de Servicios de Inversión.  Consultada en:  http://investintaiwan.nat.gov.tw/en/news/200908/2009082002.html [27 de agosto de 2009].


� El plan prevé instrumentos para el funcionamiento de un mecanismo de supervisión y gestión financiera a través del estrecho, y la atenuación de las restricciones a las inversiones del Taipei Chino en valores negociables relacionados con acciones de China (información en línea del Consejo de Asuntos del Territorio Continental.  Consultada en:  http://www.mac.gov.  tw/english/index1-e.htm [28 de agosto de 2009]).


� Información en línea del Consejo de Asuntos del Territorio Continental.  Consultada en:  http://www.mac.gov.tw/english/index1-e.htm [28 de agosto de 2009].


� Véase una información más detallada sobre los incentivos a la inversión en los capítulos III y IV del presente informe;  OMC (2006);  y Guía de Inversiones en línea del Departamento de Servicios de Inversión.  Consultada en:  http://www.dois.moea.gov.tw/tig/english/page.asp?class_id =4&page=1 [2 de septiembre de 2009].


� APEC (2007b).


� La fusión de empresas aprobada con la finalidad de promover un "funcionamiento razonable" está exenta de los impuestos sobre la renta de las empresas de fines lucrativos y de los impuestos sobre las transacciones de valores que puedan resultar de la fusión.  El impuesto de incremento de la tierra por concepto de relocalización de las instalaciones puede imputarse a la empresa superviviente.


� En virtud del artículo 72 de la Ley de Mejora de las Industrias, todos los incentivos fiscales conexos expiraron al final de 2009.





